Exo
Chapter 4

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

R NP D ey N M e e L
dinleyecekler ve-deg@il bana inanacaklar degil- ve-iste ve-dedi Mose Ve-cevapladi
H8085 H3808 H0539 H3808  H2005 H0559 H4872
RN TR Ny e w pe
YHVH sana gorindi degil- diyecekler c¢Unki sesime
H3068  HO0413  H7200 H3808  HO0559

Musa, &#8249;&#8249;Ya bana inanmazlarsa?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;S&#246;z&#252;m&#252;
dinlemez, &#8249;RAB sana g&#246;r&#252;nmedi&#8250; derlerse, ne olacak?&#8250;&#8250;

mpn T2 )M )T Il omm Ty s 2
asa ve-dedi elinde (bu) (ne-) [bu] YHVH ona Ve-dedi
H4294  HO0559 H3027 H2088  H4100 H2088  H3068  H0413  HO559

RAB, &#8249;&#8249;Elinde ne var?&#8250;&#8250; diye sordu. Musa,
&#8249;8#8249;De&#287;nek&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

TR TWROOR wmb T TR WRORn s omybum w3
éninden Mose ve-kacti yillan  ve-oldu yere ve-atti-onu yere at-onu Ve-dedi
H6440 H4872  H5127 H5175  H1961 HO776 ~ H7993 HO776 ~ H7993 H0559

RAB, &#8249;&#8249;0nu yere at&#8250;&#8250; dedi. Musa de&#287;ne&#287;ini yere at&#305;nca,
de&#287;nek y&#305;lan oldu. Musa y&#305;landan ka&#231;t&#305;.
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ve-tuttu elini  ve-uzatti kuyrugundan ve-tut elini uzat Mose'ye -e YHVH Ve-dedi

H2388 H3027  H7971 H2180 H0270  H3027 H7971 H4872 HO0413  H3068  HO0559
dgDn e T B
avucunda asa ve-oldu onu
H3709 H4294  H1961

RAB, &#8249;&#8249;Elini uzat, kuyru&#287;undan tut&#8250;&#8250; dedi. Musa elini uzat&#305;p
kuyru&#287;unu tutunca y&#305;lan yine de&#287;nek oldu.

D77 TN Epas CEON Mmooy o e owmw enh s

Avraham'in  Elohim'i atalarinin  Elohim'i YHVH sana g6ériandu  ki- inansinlar  Igin

HO0085 H0430 HO0001 H0430 H3068  H0413  H7200 HO0539 H4616
PR oM PIE  ON
Yakub'un ve-Elohim'i Yitshak'in  Elohim'i
H3290 H0430 H3327 H0430

RAB, &#8249;&#8249;Bunu yap ki, atalar&#305; &#304;brahimin, &#304;shak&#305;n, Yakupun
Tanr&#305;5&#305; RABbin sana g&#246;r&#252;nd&#252;&#287;&#252;ne inans&#305;nlar&#8250;&#8250;
dedi.


https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
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X3 g b I RN
koynuna elini  ve-koydu koynuna elini lutfen koy- yine ona YHVH Ve-dedi
H2436 H3027  HO0935 H2436 H3027 H4994  H0935  H5750 H3068  HO0559

DPPD npIsR TR MM i
kar-gibi cuzamh eli ve-iste ve-cikardi-onu
H7950 H6879 H3027  H2009 H3318

Sonra, &#8249;&#8249;Elini koynuna koy&#8250;&#8250; dedi. Musa elini koynuna koydu.
&#199;&#305;kard&#305;&#287;&#305; zaman eli bir deri hastal&#305;&#287;&#305;na

yakalanm&#305;&#351;, kar gibi bembeyaz olmu&#351;tu.
AL

s I A =
koynuna -e elini ve-geri-koydu koynuna -e elini  geri-koy Ve-dedi
H2436 HO413  H3027 H7725 H2436 HO413  H3027 H7725 H0559

=== L NI
eti-gibi  dondi ve-iste- koynundan ve-cikardi-onu
H1320 H7725 H2009 H2436 H3318

RAB, &#8249;&#8249;Elini yine koynuna koy&#8250;&#8250; dedi. Musa elini yine koynuna koydu.
&#199;&#305;kard&#305;&#287;&#305; zaman eli eski haline d&#246;nmM&#252;&#351;t&#252;.
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birincinin isaretin sesine dinlerlerse ve-dedil sana inanirlarsa degil eger- Ve-olacak

H7223 HO0226 H8085 H3808 HO539 H3808 H1961
ST T SRR e
sonuncunun isaretin sesine ve-inanirlar
HO314 HO0226 HO0539

RAB, &#8249;&#8249;E&#287;er sana inanmaz, ilk belirtiyi &#246;nemsemezlerse, ikinci belirtiye

inanabilirler&#8250;&#8250; dedi,

pemgy NP1 TRRT onikT RS oo vy XD oy i
dinlerlerse ve-degil bu isaretlerin  ikisine da inanirlarsa  deg@il eger- Ve-olacak
H8085 H3808 H0428  HO0226 H8147  HI1571  HO0539 H3808 H1961
WY DRI N YT DB W R DnRR) TeP?
ki sular  ve-olacaklar kuruya ve-dokeceksin Nil'in  sularindan ve-alacaksin sesine
H4325  H1961 H3004 H8210 H2975  H4325 H3947
TP 077 N W mRn
kuruda  kan ve-olacaklar Nil'den -den- alacaksin
H3006 H1818  H1961 H2975 H3947

&#8249;&#8249;Bu iki belirtiye de inanmaz, s&#246;z&#252;n&#252; dinlemezlerse, Nilden biraz su al&#305;p
kuru topra&#287;a d&#246;k. Irmaktan ald&#305;8#287;&#305;n su toprakta kana

d&#246;necek.&#8250;&#8250;
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da benim soézlerin adam degil efendim lutfen YHVH'ya -e Mose Ve-dedi
H1571 HO595  H1697 HO0376  H3808 HO136 H0994  H3068 HO0413  H4872  HO0559
ooER P TRY Oy TR1 oW myo o obbun o oo
agiz agir- ¢unkid kuluna -e konusman  beri da evvelsi-giinden da dinden
H6310  H3515 H5650 HO0413  H1696 H1571  H8032 H1571  H8543
PN IR TR
benim dil ve-agir

HO0595 ~ H3956  H3515
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/3004.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3006.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm

Musa RABbe, &#8249;&#8249;Aman, ya Rab!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben kulun ne
ge&#231;mi&#351;te, ne de benimle konu&#351;maya ba&#351;lad&#305;&#287,;&#305;ndan bu yana iyi bir
konu&#351;mac&#305; oldum. &#199;&#252;nk&#252; dili a&#287;&#305;r, tutuk biriyim.&#8250;&#8250;

oo ooy tnoN BWR 2oy om vty omimoawh o
veya dilsiz yapiyor kim- veya insana agzi  koydu kim ona  YHVH Ve-dedi
H0483 H4310 H0120  H6310 H4310 HO413 H3068  HO559
TR NPT W N mpe R U
YHVH ben degil-mi  kor veya gbren veya sagir
H3068  HO0595  H3808 H5787 H6493 H2795

RAB, &#8249;&#8249;Kim a&#287;&#305;z verdi insana?&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;8#8249;&#304;nsan&#305; sa&#287;&#305;r, dilsiz, g&#246;r&#252;r ya da g&#246;,rmez yapan kim?
Ben de&#287;il miyim?
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konusacagini  ne ve-6gretecegim-sana agzinla ile- olacagim ve-ben git Ve-simdi
H1696 H6310 H1961 H0595 H3212  H6258

&#350;imdi git! Ben konu&#351;mana yard&#305;mc&#305; olaca&#287;&#305;m. Ne s&#246;ylemen
gerekti&#287;ini sana &#246;&#287;retece&#287;im.&#8250;&#8250;

TIUD RN TRY w3 Wb 13
gondereceginin eliyle- latfen gonder- efendim lutfen Ve-dedi
H7971 H3027  H4994  H7971 HO136 H0994  HO559

Musa, &#8249;&#8249;Aman, ya Rab!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ne olur, benim yerime
ba&#351;kas&#305;n&#305; g&#246;nder.&#8250;&#8250;
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biliyorum Levili kardesin Aharon degil-mi ve-dedi Mose'ye YHVH'nin o&fkesi Ve-yandi-
H3045 H3881  HO251 HO175 H3808 H0559 H4872 H3068 H0639  H2734
TEONTE? Ng N T on DU A R
karsilamak-icin-seni  ¢ilkan o iste- ve-ayrica o konusur konusarak ki-
H7125 H3318  H1931 H2009  H1571 H1931  H1696 H1696
=r=l = ™
kalbinde ve-sevinecek ve-godrecek-seni
H8055 H7200

RAB Musaya &#246;fkelendi ve, &#8249;&#8249;A&#287;abeyin Levili Harun var ya!&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;&#8249;Bilirim, o iyi konu&#351;ur. Hem &#351;u anda seni kar&#351;&#305;lamaya geliyor. Seni
g&#246;r&#252;nce sevinecek.

v N TE YRR DT Iy o e =g 15
ile- olacagim ve-ben agzina sozleri - ve-koyacaksin ona  Ve-konusacaksin
H1961 H0595 H6310 H1697 H0853 HO0413  H1696
En WY NN DRny DI (- = R
yapacaginizi ne - size ve-0gretecegim agziyla ve-ile- agzinla
HO853  HO853 He310 H6310

Onunla konu&#351;, ne s&#246;ylemesi gerekti&#287;ini anlat. &#304;kinizin konu&#351;mas&#305;na da
yard&#305;mc&#305; olacak, ne yapaca&#287;&#305;n&#305;z&#305; size &#246;&#287;retece&#287;im.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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agiz-olarak sana olacak- o ve-olacak halka -e senin-icin o Ve-konusacak-
H6310 H1961 H1931  H1961 HO413 H1931  H1696

1=unir PR A o S 1
tanri-olarak ona olacaksin- ve-sen
H0430 H1961

O sana s&#246;zc&#252;1&#252;k edecek, senin yerine halkla konu&#351;acak. Sen de onun i&#231;in
Tanr&#305; gibi olacaks&#305;n.

D MDRT O TM 2 TPED WY IR mpn MmO epn w17
P isaretleri - onunla yapacaksin- ki elinde alacaksin bu asayl  Ve-
H0226 H0853 H3027  H3947 H2088 H4294  HO0853

Bu de&#287;ne&#287;i eline al, &#231;&#252;nk&#252; belirtileri onunla
ger&#231;ekle&#351;tireceksin.&#8250;&#8250;

N oomRhy T o ooy Swn b ph s

lutfen gideyim ona ve-dedi kayinbabasina Yeter -e ve-dondi  Mose Ve-gitti

H4994  H3212 HO0559 H3500 H0413  H7725 H4872  H3212
peh oI TR b= 7 i B =L
ve-dedi yasiyorlar hala-mi ve-gbéreyim Misir'da  ki- kardeglerime -e ve-ddneyim
H0559 H5750 H7200 H4714 Ho251 HO413  H7725

ofory T2 e
esenlikle git Mose'ye Yitro
H7965 H3212  H4872 H3503

Musa kay&#305;nbabas&#305; Yitronun yan&#305;na d&#246;nd&#252;. Ona, &#8249;&#8249;&#304;zin ver,
M&#305;s&#305;rdaki soyda&#351;1ar&#305;m&#305;n yan&#305;na d&#246;neyim&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Bakay&#305;m, h&#226;1&#226; ya&#351;&#305;yorlar m&#305;?&#8250;&#8250; Yitro,
&#8249;8#8249;Esenlikle git&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdi.

™ MR e omEm 3 o R TR W omm st 19
batin- olduler c¢Unki- Misir'a doén  git Midyan'da Mose'ye -e YHVH Ve-dedi
H3605 H4191 H4714 H7725 H3212 H4080 H4872 H0413 H3068 H0559

TR MY DWRIRT OWn
canini - arayan adamlar
H5315  H0853  H1245 H0376

RAB Midyanda Musaya, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra d&#246;n, &#231;&#252;nk&#252;
can&#305;n&#305; almak isteyenlerin hepsi &#246;|d&#252;&#8250;&#8250; demi&#351;ti.

W7 Ric T == = T mEs oy g ompn 20
ve-dondu esedin Uzerine- ve-bindirdi-onlari  ogullarini  ve- karisint - Mose Ve-aldi
H7725 H2543 H7392 HO853  HO0802 HO853 H4872  H3947

ST2 O DUONT TR MY Tk ompn Digsn A
elinde Elohim'in asasini - Mose ve-aldi  Misir'in  Ulkesine
H3027  H0430 H4294 HO853 H4872  H3947 H4714 HO0776

B&#246;ylece Musa kar&#305;s&#305;n&#305;, 0&#287;ullar&#305;n&#305; e&#351;e&#287;e bindirdi;
Tanr&#305;n&#305;n buyurdu&#287;u de&#287;ne&#287;i de eline al&#305;p M&#305;5&#305;ra do&#287;ru
yola &#231;&#305;kt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3500.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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mucizeleri  butun- g(‘jr' Misir'a donmek-icin  giderken Mb§e'ye -e YHVH Ve-dedi
H4159 H3605 H7200 H4714 H7725 H3212 H4872 HO413  H3068  HO0559
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- sertlestirecegim ve-ben Firavun'un 6ninde ve-yapacaksin-onlari elinde koydum  ki-
HO853  H2388 H0589 H6547 H6440 H3027
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halki - gonderecek ve-degil kalbini
HO853  H7971 H3808

RAB Musaya, &#8249;8#8249;M&#305;s&#305;ra d&#246;nd&#252;&#287,;&#252;nde, sana verdi&#287;im
g&#252;&#231;le b&#252;t&#252;n &#351;a&#351;&#305;|as&#305; i&#351;leri firavunun &#246;n&#252;nde
yapmaya bak&#8250;&8#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama ben onu inat&#231;&#305; yapaca&#287;&#305;m.
Halk&#305; sal&#305;vermeyecek.
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Yisrael ilk-doganim  oglum YHVH dedi bdyle Firavun'a -e Ve-diyeceksin
H3478 H1060 H3068  HO559 H3541  H6547 HO0413  HO559

Sonra firavuna de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: &#304;srail benim ilk o&#287;lumdur.
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gondermesini  ve-reddettin ve-kulluk-etsin-bana oglumu - gonder sana Ve-dedim
H7971 H3985 H5647 HO853  H7971 HO0413  HO0559
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ilk-doganini  oglunu - oldiren ben iste
H1060 HO853  H2026 H0595  H2009

Sana, b&#305;rak o&#287;lum gitsin, bana taps&#305;n, dedim. Ama sen onu sal&#305;vermeyi reddettin. Bu
y&#252;zden senin ilk 0&#287;lunu &#246;|d&#252;rece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;
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oldirmeyi-onu ve-aradi YHVH ve-karsilasti-onu handa yolda Ve-oldu
H4191 H1245 H3068  H6298 H4411 H1870  H1961

RAB yolda, bir konaklama yerinde Musaylaf&#231; kar&#351;&#305;1a&#351;t&#305;, onu &#246;|d&#252;rmek

istedi.
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ayaklarina ve-dokundurdu oglunun sunnetini - ve-kesti cakmak-tasi Sippora Ve-aldi
H7272 H5060 H6190 HO853  H3772 H6864 H6855 H3947
S RN -
bana sen kanlarin damat- c¢unki ve-dedi
H1818 H2860 H0559

O anda Sippora keskin bir ta&#351; al&#305;p 0&#287;lunu s&#252;nnet etti, derisini Musan&#305;n
ayaklar&#305;na dokundurdu. &#8249;&#8249;Ger&#231;ekten sen bana kanl&#305;
g&#252;veysin&#8250;&#8250; dedi.
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P sinnet-icin  kanlarin damat dedi 0-zaman onu Ve-birakti
H4139 H1818 H2860 H0559 H7503

B&#246;ylece RAB Musay&#305; esirgedi. Sippora Musaya s&#252;nnetten &#246;t&#252;r&#252;
&#8249;8#8249;Kanl&#305; g&#252;veysin&#8250;&#8250; demi&#351;ti.
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ve-gitti  ¢ole Mose'yi  karsilamak-icin  git Aharon'a -e YHVH Ve-dedi
H3212 H4872 H7125 H3212  HO175 HO0413  H3068  HO559

do prm oUtw MR o
onu ve-o6ptli- Elohim'in daginda ve-karsilasti-onu
H0430 H2022 H6298

RAB Haruna, &#8249;&#8249;&#199;&#246;le, Musay&#305; kar&#351;&#305;lamaya git&#8250;&#8250; dedi.
Harun gitti, onu Tanr&#305; Da&#287;&#305;nda kar&#351;&#305;lay&#305;p &#246;pt&#252;.
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ve- gonderdi-onu ki YHVH'nin  sézlerini  butin- - Aharon'a Mose Ve-bildirdi
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emretti-ona ki isaretleri  butun-
H6680 Ho226 H3605

Musa duyurmas&#305; i&#231;in RABbin kendisine s&#246;yledi&#287;i b&#252;t&#252;n s&#246;zleri ve
ger&#231;ekle&#351;tirmesini buyurdu&#287;u b&#252;t&#252;n belirtileri Haruna anlatt&#305;.
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Yisrael'in  ogullarinin  ihtiyarlarini  butin- - ve-topladilar ve-Aharon Mose Ve-gitti
H3478 H2205 H3605 HO853  HO0622 HO175 H4872  H3212

Musayla Harun var&#305;p &#304;srailin b&#252;t&#252;n ileri gelenlerini toplad&#305;lar.
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Mose'ye -e YHVH konustu  ki- sozleri batin- - Aharon  Ve-konustu
H4872 HO0413  H3068  H1696 H1697 H3605 HO853  HO175 H1696
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halkin gozlerinde isaretleri ve-yapti
Ho226

Harun RABbin Musaya s&#246;ylemi&#351; oldu&#287;u her &#351;eyi onlara anlatt&#305;. Musa da
halk&#305;n &#246;n&#252;nde belirtileri ger&#231;ekle&#351;tirdi.
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ve-ki  Yisrael'in odullarini - YHVH ziyaret-etti ki- ve-duydular halk Ve-inandi
H3478 HO853  H3068 H8085 HO539
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ve-secde-ettiler ve-egildiler sikintilarini - gordu
H7812 H6915 He040 HO853  H7200

Halk inand&#305;; RAB'bin kendileriyle ilgilendi&#287;ini, &#231;ektikleri s&#305;k&#305;nt&#305;y&#305;
g&#246;rm&#252;&#351; oldu&#287;unu duyunca, e&#287;ilip tap&#305;nd&#305;lar.
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